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Légende
Avertissement- Consignes importantes de 
sécurité

Renseignements généraux et conseils

Informations sur l'environnement

Mise au rebut 
Contribuer à la protection de l'environnement et de la 
santé humaine. Veuillez mettre les emballages au re-
but dans les contenants prévus pour leur recyclage. 
Contribuez à recycler les déchets d’appareils élec-
triques et électroniques. Veuillez à ne pas mettre au 
rebut les appareils ayant ce symbole avec les déchets 
ménagers. Veuillez déposer l’appareil à votre usine de 
recyclage locale, ou prendre contact avec votre bureau 
municipal.

Nous vous remercions d'avoir acheté un produit Haier.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser l'appareil. Ces instructions sont 
des informations utiles vous permettant de mieux exploiter cet appareil, et vous assurer 
une installation, une utilisation et un entretien sécurisés et adéquats.
Veuillez bien garder ce manuel et toujours vous y référer pour une utilisation sécurisée et 
adéquate de l'appareil.
Si vous devez vendre, donner ou abandonner l'appareil pour cause de déménagement, 
DVVXUH]�YRXV�«JDOHPHQW�GH�ODLVVHU�FH�PDQXHO�DǌQ�TXH�OH�SURFKDLQ�XWLOLVDWHXU�SXLVVH�PD°-
triser l'appareil, notamment les règles de sécurité.

$9(57,66(0(17b�

5LVTXH�GH�EOHVVXUH�RX�G
DVSK\[LHb�
Les réfrigérants et les gaz doivent être mis au rebut par des professionnels. Avant toute 
mise au rebut, assurez-vous que la tuyauterie du système de réfrigération n'est pas 
endommagée. Débranchez l'appareil du secteur. Coupez les câbles primaires et met-
WH]�OHV�DX�UHEXW��5HWLUH]�OHV�SODWHDX[�HW�FRǋUHWV�DLQVL�TXH�OH�YHUURX�GH�SRUWH�HW�OHV�MRLQWV��
pour éviter qu'un enfant ou un animal domestique ne reste coincé dans l'appareil. 



FR Sommaire

3

1- Consignes de sécurité ............................................................................................................... 4

2- Utilisation prévue ........................................................................................................................ 8

3- Description du produit ............................................................................................................... 9

4- Panneau de commande ..........................................................................................................12

5- Utilisation ....................................................................................................................................13

6- Conseils pour économiser de l‘énergie ...............................................................................21

7- Équipement ................................................................................................................................22

8- Entretien et nettoyage ............................................................................................................25

9- Dépannage .................................................................................................................................27

10- Installation ................................................................................................................................30

11- Informations techniques ......................................................................................................35

12- Service client ...........................................................................................................................36



1- Consignes de sécurité FR

Avant de mettre l’appareil en marche pour la première fois, veuillez 
OLUH�OHV�FRQVLJQHV�GH�V«FXULW«�FL�DSUªVb�
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Avant la première utilisation
▶ 9«ULǌH]�TX
DXFXQ�GRPPDJH�OL«�DX�WUDQVSRUW�Q
D�«W«�VXEL�SDU�O
DS-

pareil.
▶ Retirez tous les emballages et tenez-les hors de portée des en-

fants.
▶ Attendez au moins deux heures avant d'installer l'appareil pour
XQH�PHLOOHXUH�HǎFDFLW«�GX�V\VWªPH�GH�U«IULJ«UDWLRQ�

▶ Il faut toujours au moins deux personnes pour la manipulation de
l’appareil car il est lourd.
Installation

▶ Placez l'appareil dans un endroit bien ventilé. Laissez un espace
d’au moins 10 cm au-dessus et 10 cm autour de l'appareil.

▶ Ne placez jamais l'appareil dans une zone ou à un endroit humide
où il pourrait être éclaboussé par de l'eau. Nettoyez et séchez les
«FODERXVVXUHV� G
HDX� HW� OHV� W¤FKHV� ¢� O
DLGH� G
XQ� FKLǋRQ� GRX[� HW
propre.

▶ N'installez pas l'appareil en direction des rayons solaires ou à
proximité des sources de chaleur (par exemple, les cuisinières,
FKDXǋH�HDX��

▶ Installez et positionnez l'appareil dans un espace adéquat tenant
compte de sa taille et son utilisation.

▶ Tenez les ouvertures d’aération de l'appareil ou dans les struc-
tures encastrées libres de toute obstruction.

▶ 9«ULǌH]� TXH� OHV� LQIRUPDWLRQV� «OHFWULTXHV� VXU� OD� SODTXH� VLJQDO«-
tique sont conformes à l'alimentation électrique. Si ce n'est pas
le cas, veuillez contacter un électricien.

▶ L'appareil fonctionne avec une alimentation à 220~-
���b9&$���b+]��'HV�ǍXFWXDWLRQV�DQRUPDOHV�GH�WHQVLRQ�SHXYHQW
HQWUD°QHU�XQ�«FKHF�GH�G«PDUUDJH�RX�HQGRPPDJHU�OH�U«JXODWHXU
de température ou le compresseur, ou l'appareil peut émettre un
bruit anormal pendant le fonctionnement. Dans de tels cas, ins-
tallez un régulateur automatique.

▶ 3RXU�O
DOLPHQWDWLRQ�«OHFWULTXH��XWLOLVH]�XQH�SULVH�DYHF�WHUUH�GLǋ«-
rente facilement accessible. Mettez à la terre cet appareil.

▶ 8QLTXHPHQW�SRXU�OH�5R\DXPH�8QL� Cet appareil est équipé d’un
FRUGRQ�GšDOLPHQWDWLRQ�DYHF�ǌFKH�¢��bǌOV��PLVH�¢�OD�WHUUH���U«SRQ-
GDQW�DX[�QRUPHV�GH� OD�SULVH�¢��bǌOV� �PLVH�¢� OD�WHUUH���1H�FRXSH]
MDPDLV� RX� QH� G«PRQWH]� MDPDLV� OH� WURLVLªPH� ǌO� �PLVH� ¢� OD� WHUUH��
Lorsque l’appareil est installé, la prise doit être accessible.

▶ N’utilisez pas d’adaptateurs multiprises ni de rallonges.



FR 1- Consignes de sécurité

5

$9(57,66(0(17b�

Installation
▶ Assurez-vous que le câble d’alimentation n’est pas sous le réfri-

gérateur. Évitez de marcher sur le câble d’alimentation.
▶ N’endommagez pas le circuit réfrigérant.

Utilisation quotidienne
▶ Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au minimum
�bDQV��DLQVL�TXH�SDU�GHV�SHUVRQQHV�DYHF�GHV�FDSDFLW«V�SK\VLTXHV�
sensorielles ou mentales réduites ou sans expérience et connais-
sances, si elles sont supervisées ou ont été formées à l’utilisation
sécurisée de l’appareil et comprennent les risques y relatifs.

▶ 7HQH]�OHV�HQIDQWV�GH�PRLQV�GH��bDQV�KRUV�GH�SRUW«H�GH�O
DSSDUHLO�
sauf s'ils sont en permanence surveillés.

▶ Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
▶ (Q�FDV�GH�IXLWH�GH�JD]�IURLG�RX�GH�WRXW�DXWUH�JD]�LQǍDPPDEOH�DX[

alentours du réfrigérateur, arrêtez la vanne d'alimentation du gaz
qui s'échappe, ouvrez les portes et fenêtres et ne débranchez
pas ni ne branchez le câble d'alimentation de l'appareil ou de tout
autre appareil.

▶ Rassurez-vous que l'appareil est programmé pour fonctionner à
XQH�SODJH�GH�WHPS«UDWXUH�HQWUH����HW���br&��/
DSSDUHLO�SRXUUDLW�QH
pas bien fonctionner si vous le faites fonctionner pendant long-
temps à une température en dessous ou au-dessus de la plage
indiquée.

▶ Ne placez pas des objets instables (objets lourds, récipients rem-
SOLV�G
HDX��DX�GHVVXV�GX�U«IULJ«UDWHXU�SRXU�«YLWHU�WRXW�GRPPDJH
corporel suite à une chute de l'objet ou un choc électrique causé
par le contact avec l'eau.

▶ Ne tirez pas sur les étagères de la porte. La porte pourrait se pen-
cher, le rayon des bouteilles pourrait sauter ou l'appareil pourrait
basculer.

▶ Ouvrez et fermez les portes uniquement à l'aide des poignées.
L'espace entre les portes et le placard est très réduit. N'envoyez
pas vos mains dans ces endroits pour éviter de coincer vos
doigts. Ouvrez ou fermez les portes du réfrigérateur uniquement
lorsque les enfants ne se trouvent pas près du réfrigérateur.

▶ �YLWH]�GH�UDQJHU�RX�XWLOLVHU�GHV�SURGXLWV�LQǍDPPDEOHV��GHV�H[SOR-
sifs ou des matières corrosives à l'intérieur ou autour de l'appareil.

▶ Ne conservez pas des médicaments, des bactéries ou des agents 
chimiques dans le réfrigérateur. Le présent réfrigérateur est un
appareil électroménager. Il n'est pas recommandé de conserver
des matériaux qui requièrent des températures strictes.

▶ Évitez de conserver des liquides dans des bouteilles ou des can-
QHWWHV��¢� O
H[FHSWLRQ�GH�YLQV�HW�VSLULWXHX[�IRUWHPHQW�DOFRROLV«V��
notamment des boissons gazeuses car elles peuvent exploser
pendant la congélation.
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Utilisation quotidienne 
▶ 9«ULǌH]�OH�FRQGLWLRQQHPHQW�GHV�DOLPHQWV�VL�OH�FRQJ«ODWHXU�GHYLHQW

plus chaud.
▶ Ne programmez pas inutilement le compartiment réfrigérateur à

une température basse. Les températures basses peuvent sur-
venir lorsque les températures hautes sont programmées. At-
WHQWLRQb��/HV�ERXWHLOOHV�SHXYHQW�«FODWHU�

▶ Ne touchez pas les aliments congelés avec des mains mouillées
�SRUWH]�GHV�JDQWV���6XUWRXW��QH�PDQJH]�SDV�OHV�VXFHWWHV�JODF«HV
immédiatement après les avoir sorties du congélateur. Vous ris-
quez une congélation de la langue ou la formation d'ampoules
VXLWH�¢�OD�FRQJ«ODWLRQ��35(0,(56�VRLQVb��SODFH]�YRWUH�ODQJXH�VRXV
OH�URELQHW�DYHF�OD�VXFHWWH��1H�OD�WLUH]�SDV�GH�IRUFHb�

▶ Ne touchez pas la surface intérieure du compartiment congé-
lateur pendant qu'il est en marche, notamment avec les mains
PRXLOO«HVb��YRV�PDLQV�SRXUUDLHQW�VH�FRQJHOHU�VXU�OD�VXUIDFH�

▶ Débranchez l'appareil en cas de coupure de courant ou avant de
OH�QHWWR\HU��$WWHQGH]�DX�PRLQV��bPLQXWHV�DYDQW�GH� UHG«PDUUHU
l'appareil car plusieurs redémarrages endommagent le compres-
seur.

▶ N’utilisez pas d'appareils électriques de type autre que ceux re-
commandés par le fabricant, à l’intérieur des compartiments de
stockage d’aliments de l'appareil.

Entretien et nettoyage
▶ Assurez-vous que les enfants sont sous surveillance lors du net-

toyage et l’entretien.
▶ Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique avant d'entre-
SUHQGUH� WRXW�HQWUHWLHQ��$WWHQGH]�DX�PRLQV��bPLQXWHV�DYDQW�GH
redémarrer l'appareil car plusieurs redémarrages endommagent
le compresseur.

▶ 7HQH]�OD�ǌFKH�HW�QRQ�OH�FRUGRQ�SRXU�G«EUDQFKHU�OšDSSDUHLO�
▶ Ne raclez pas le givre ou la glace à l'aide d'objets tranchants. N'uti-
OLVH]�SDV�GH�YDSRULVDWHXUV��G
DSSDUHLOV�GH�FKDXǋDJH�«OHFWULTXHV�
de sèche-cheveux, de nettoyants à vapeur ou toute autre source
GH�FKDOHXU� DǌQ�G
«YLWHU�GHV�GRPPDJHV� VXU� OHV�SDUWLHV�HQ�SODV-
tique.

▶ N'utilisez pas d'appareils mécaniques ou des moyens autres que
ceux recommandés par le fabricant pour accélérer le processus
de dégivrage.

▶ Si le cordon d'alimentation est endommagé, faites-le remplacer
par le fabricant, son agent de service ou par des personnes quali-
ǌ«HV�VLPLODLUHV�DǌQ�G
«YLWHU�WRXW�ULVTXH�

▶ N'essayez pas de réparer, de démonter ou de changer vous-
même l'appareil. En cas de réparation, veuillez contacter notre
service clientèle.
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Entretien et nettoyage

▶ '«SRXVVL«UH]�O
DUULªUH�GH�O
DSSDUHLO�DX�PRLQV�XQH�IRLV�SDU�DQ�DǌQ
d'éviter tout risque d'incendie, et pour réduire votre consomma-
tion énergétique.

▶ N'utilisez pas de vaporisateur ou ne rincez pas l'appareil pendant
le nettoyage.

▶ N'utilisez pas un pulvérisateur d'eau ou nettoyant à vapeur pour
nettoyer l'appareil.

▶ Ne nettoyez pas les rayons de congélation en verre avec de l'eau
chaude. Le changement soudain de température pourrait briser
le verre.

$9(57,66(0(17b�
&HW� DSSDUHLO� FRQWLHQW� GX� U«IULJ«UDQW� LQǍDPPDEOH� ,62%87$1(�
�5���D��� $VVXUH]�YRXV� TXH� OH� V\VWªPH�GH� U«IULJ«UDWLRQ� Q
HVW� SDV�
endommagé pendant le transport et l'installation. Une fuite de gaz 
frigorigène pourrait causer des dommages oculaires ou un incen-
die. En cas de dommage, veuillez vous éloigner des sources d’in-
cendie visibles, aérez correctement la pièce, évitez de brancher et 
débrancher les cordons d’alimentation de l’appareil et de tout autre 
appareil. Informez le service clientèle. 
En cas de contact avec les yeux, rincez abondamment les yeux 
avec de l'eau et consultez immédiatement un ophtalmologue.

Informations sur le gaz frigorigène

$77(17,21b��

Lorsque vous fermez la porte, le renfort vertical de la 
SRUWH�JDXFKH�GRLW�¬WUH�UDEDWWX�YHUV�OšLQW«ULHXU�����

Si vous essayez de fermer la porte gauche et la bande 
verticale de porte�Q
HVW�SDV�UDEDWWXH������5DEDWWH]�OD�
G
DERUG�� VLQRQ� HOOH� IUDSSHUD� O
D[H� GH� ǌ[DWLRQ� RX� OD�
porte droite. Vous constaterez alors des dommages 
lors du glissement de la porte ou des fuites.
/H�UHQIRUW�YHUWLFDO�GH�SRUWH�GLVSRVH�G
XQ�ǌO�FKDXǋDQW��
/D�VXUIDFH�V
«FKDXǋHUD�XQ�SHX��FH�TXL�HVW�WRXW�¢�IDLW�
QRUPDO�HW�QšDǋHFWH�QXOOHPHQW�OH�IRQFWLRQQHPHQW�GX�
réfrigérateur.

1

2
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2.1 Utilisation prévue
Cet appareil a été conçu pour la réfrigération et la congélation des aliments. Il est destiné 
exclusivement pour des intérieurs chauds. Il n'est pas destiné à un usage commercial ou 
industriel. 

$XFXQH�PRGLǌFDWLRQ�RX�DOW«UDWLRQ�GH�FHW�DSSDUHLO�Q
HVW�DXWRULV«H��7RXWH�XWLOLVDWLRQ�LQDG«-
quate vous expose à des risques et la perte des droits de garantie. 

2.2 Accessoires
9«ULǌH]�OHV�DFFHVVRLUHV�HW�OD�GRFXPHQWDWLRQ�VXLYDQW�FHWWH�OLVWH��)LJ�b����b��

A3FE744CPJ,A3FE743CPJ

Étiquette
énergé-
tique

Plateau à 
œufs

%Dc à gla-
çons avec 
couvercle

Manuel 
de l’utili-
sateur

Carte de 
garantie

2.2

Cales Charnière
supérieur

Charnières 
de porte
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Images des appareils (Fig. 3)

 5HPDUTXHb��'Lǋ«UHQFHV
(Q�UDLVRQ�GHV�PRGLǌFDWLRQV�WHFKQLTXHV�HW�GHV�GLYHUV�PRGªOHV��FHUWDLQHV�LOOXVWUDWLRQV�GH�
FH�PDQXHO�SHXYHQW�¬WUH�GLǋ«UHQWHV�GH�YRWUH�PRGªOH��

0RGªOHb��+%��)3$$$

1 Support de porte 
2 O.K.-indicateur de température (op-

WLRQQHO�
3 %R°WLHU�GšKXPLGLW«
4 Tiroir My Zone
5 Tiroir de stockage de la partie supé-

rieure du congélateur
6 Tiroir de stockage de la partie infé-

rieure du congélateur
7 Étagère en verre
8 Poutre de porte

9 Couvercle en verre d’un tiroir de My 
Zone
10 Couvercle en verre du tiroir 
d'humi-dité 
11 Lumière arrière
12 Casier à bouteilles
13 Étagère en verre
14 Plaque signalétique
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0RGªOHb��$�)(���&3-��$�)(���&3-

1 Casier de porte
2 O.K.-indicateur de température (op-

WLRQQHO�
3 Pieds ajustables
4 Tiroir de stockage de la partie infé-

rieure du congélateur
5 Tiroir de stockage de la partie supé-

rieure du congélateur
6 Tiroir My Zone
7 Couvercle en verre de My Zone

8 Étagère en verre

9 Plaque signalétique

10 Lumière arrière
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0RGªOHb��$�)(���&3-

1 Casier de porte
2 O.K.-indicateur de température (op-

WLRQQHO�
3 Tiroir de stockage de la partie supé-

rieure du congélateur
4 Tiroir de stockage de la partie infé-

rieure du congélateur
5 Pieds ajustables
6 Tiroir My Zone
7 Couvercle en verre de My Zone
8 %R°WLHU�GšKXPLGLW«

9 Couvercle en verre du tiroir d'humidité

10 Casier à bouteilles

11 Étagère en verre

12 Plaque signalétique

13 Lumière arrière
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7RXFKHVb�

A Réglage de la température du réfrigérateur

%� 5«JODJH�GH�OD�WHPS«UDWXUH�GX�FRQJ«ODWHXU�

C Réglage MyZone 

C Mode de réglage automatique et fonction 
YDFDQFHV�DFWLY«H���G«VDFWLY«H

(� $FWLYDWLRQ�G«VDFWLYDWLRQ�GH�OD�IRQFWLRQ�6X-
per réfrigération

(� $FWLYDWLRQ�G«VDFWLYDWLRQ�GH�OD�IRQFWLRQ�6X-
per congélation

'� 9HUURXLOODJH�G«YHUURXLOODJH�GX�SDQQHDX

,QGLFDWHXUVb�

a Température du compartiment réfrigéra-
teur 

b  Température du compartiment congéla-
teur

c Fonction My Zone

d1 Fonction Vacances

d2 Mode auto réglage

e Fonction Super réfrigération

f Fonction Super congélation

g Verrouillage panneau de commande

�
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5.1 Avant la première utilisation

 ▶ Retirez tous les emballages et tenez-les hors de portée des enfants, puis mettez-les 
au rebut dans le respect de l'environnement.

 ▶ Nettoyez l'intérieur et l'extérieur de l'appareil avec de l'eau et un détergent doux
avant de garder les aliments à l'intérieur. 

 ▶ 8QH�IRLV�O
DSSDUHLO�ELHQ�SRVLWLRQQ«�HW�QHWWR\«��DWWHQGH]�DX�PLQLPXP��bKHXUHV�DYDQW�
de le brancher à une source d'alimentation. Voir la Section INSTALLATION. 

 ▶ Pré-réfrigérez les compartiments à fortes températures avant de charger les ali-
ments. La fonction Super congélation permet de refroidir rapidement le comparti-
ment congélateur. 

 ▶ Les températures du réfrigérateur et du congélateur sont automatiquement réglées 
¢��rb&�HW����rb&�UHVSHFWLYHPHQW��&HV�GHUQLHUV�VRQW�OHV�U«JODJHV�UHFRPPDQG«V��$X�
EHVRLQ�� YRXV�SRXYH]�PRGLǌHU� OHV� WHPS«UDWXUHV�PDQXHOOHPHQW��5HSRUWH]�YRXV�DX�
MODE RÉGLAGE MANUEL
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5.3 Mise en marche / arrêt de l’appareil
L'appareil se met en marche une fois qu'on le branche à l'alimentation électrique.
Lorsque vous mettez l’appareil en marche pour la première fois, les températures ac-
WXHOOHV�GX�U«IULJ«UDWHXU�HW�GX�FRQJ«ODWHXU��mbDb}�HW�mbEb}��V
DǎFKHQW�¢�O
«FUDQ��/
DǎFKDJH�
FOLJQRWH��,O�V
«WHLQW���bVHFRQGHV�DSUªV�OD�IHUPHWXUH�GHV�SRUWHV��/H�SDQQHDX�GH�YHUURXLOODJH�
est peut-être actif. 

5.4 Mode Veille 
/š«FUDQ� GšDǎFKDJH� Vš«WHLQW� DXWRPDWLTXHPHQW� ��b VHFRQGHV� DSUªV� OD� SUHVVLRQ� GšXQH�
touche. L'écran se verrouille automatiquement. Il se rallume automatiquement lorsque 
YRXV�DSSX\H]�VXU�XQH�WRXFKH�RX�ORUVTXH�YRXV�RXYUH]�OD�SRUWH�OH�WLURLU�

5.2 Touches sensitives 
Les boutons sur le panneau de commande sont des touches de détection qui répondent 
XQH�IRLV�TXH�YRXV�OHV�HǏHXUH]�DYHF�OH�GRLJW��

 5HPDUTXHb��3U«U«JODJHV
 ▶ /šDSSDUHLO�HW�U«JO«�¢� OD�WHPS«UDWXUH�UHFRPPDQG«H�GH��br&��U«IULJ«UDWHXU��HW����br&�
�FRQJ«ODWHXU���6RXV�XQH�WHPS«UDWXUH�DPELDQWH�QRUPDOH��QXO�EHVRLQ�GH�U«JOHU�OD�WHP-
pérature.

 ▶ /H�PRGH�GH�SU«U«JODJH�GX�FRPSDUWLPHQW�0\�=RQH�HVW��r&�
 ▶ Une fois que l'appareil est mis en marche et débranché de l'alimentation électrique
SULQFLSDOH��LO�IDXW���bKHXUHV�SRXU�TXH�OHV�ERQQHV�WHPS«UDWXUHV�VRLHQW�DWWHLQWHV�

Videz l'appareil avant de l'arrêter. Pour arrêter l'appareil, débranchez sa prise de l'alimen-
tation électrique.
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5.6 Alarme d'ouverture de la porte
/RUVTXšXQH�GHV�SRUWHV�GX�U«IULJ«UDWHXU�UHVWH�RXYHUWH�SHQGDQW�SOXV�GH��bPLQXWH��OšDODUPH�
d’ouverture de la porte résonne. Vous pouvez arrêter l'alarme en fermant la porte. Si la 
SRUWH�UHVWH�RXYHUWH�SHQGDQW�SOXV�GH��bPLQXWHV��OD�OXPLªUH�¢�O
LQW«ULHXU�GX�FRPSDUWLPHQW�HW�
du panneau de commande s'éteint automatiquement. 

5.7.1 Mode réglage manuel

Si vous n’avez pas de besoin précis, nous vous recom-
PDQGRQV�GšXWLOLVHU�OH�PRGH�U«JODJH�PDQXHO��
Sous le mode automatique l'appareil peut automati-
quement régler la température selon la température 
ambiante et le changement de température à l'inté-
rieur de l'appareil. Cette fonction est totalement libre. 

1. Déverrouillez le panneau en appuyant sur la touche 
mb*b}�VšLO�HVW�YHUURXLOO«��)LJ�b�����

2. $SSX\H]�VXU�OD�WRXFKH�mb'b}���)LJ�b���������
3. /šLQGLFDWHXU�mbG�b}�VšDOOXPH�HW�OD�IRQFWLRQ�HVW�DFWL-

Y«H��)LJ�b����������
En répétant les étapes précédentes ou en sélection-
nant une autre fonction, la fonction susmentionnée 
peut être désactivée à nouveau. 

  5HPDUTXHb �� 9HUURXLOODJH� GX� SDQ-
neau

Pour éviter toute activation, le panneau de commande 
se verrouille automatiquement si aucune touche n’est 
DSSX\«H�SHQGDQW���bVHFRQGHV��3RXU�WRXW�U«JODJH�� OH�
panneau de commande doit être déverrouillé. 
 ▶ $SSX\H]�VXU� OD� WRXFKH�mb*b}�SHQGDQW��bVHFRQGHV�

pour verrouiller toutes les touches du panneau et
«YLWHU� WRXWH� DFWLYDWLRQ� �)LJ�b ������ /šLQGLFDWHXU� FRU-
UHVSRQGDQW�mbGb}�V
DǎFKH�¢�O
«FUDQ��

 ▶ Pour déverrouiller le panneau de commande, ap-
puyez une seconde fois sur cette touche. 

����9HUURXLOODJH�'«YHUURXLOODJH�GX�SDQ-
neau

5.5

5.7.1-1 5.7.1-2

5.7 Sélection du mode de fonction 
9RXV�SRXUUH]�DYRLU�EHVRLQ�GH�SURJUDPPHU�XQH�GHV�GHX[�IRQFWLRQV�VXLYDQWHV�VXU�O
DSSDUHLOb�

 5HPDUTXHb��&RQǍLW�DYHF�GšDXWUHV�IRQFWLRQV
La température ne peut être réglée si une autre fonction (Super réfrigération, Super 
FRQJ«ODWLRQ��9DFDQFHV�RX�0XOWLIRQFWLRQ��HVW�DFWLY«H�RX�VL�O
DǎFKDJH�HVW�YHUURXLOO«��/
LQ-
dicateur correspondant clignote en émettant un son.

5.7.2 Mode réglage manuel 

Si vous voulez régler la température de l’appareil manuellement pour garder un aliment en 
particulier, vous pouvez régler la température à l’aide de la touche de réglage de tempé-
UDWXUHb�
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5.7.2.1 Réglage de la température du réfrigérateur

1. Déverrouillez le panneau en appuyant sur la touche
mb*b}�VšLO�HVW�YHUURXLOO«��)LJ�b�����

2. $SSX\H]�VXU�OD�WRXFKH�mb$b}��5«IULJ«UDWHXU��SRXU�V«-
lectionner le compartiment réfrigérateur. La tem-
pérature réelle du compartiment congélateur s’af-
ǌFKH��)LJ�b���������

3. $SSX\H]� VXFFHVVLYHPHQW� VXU� OD� WRXFKH� mb $b }�
�U«IULJ«UDWHXU�� MXVTXš¢� FH� TXH� OD� YDOHXU� GH� WHP-
S«UDWXUH� VRXKDLW«H� FOLJQRWH� �)LJ�b ���������� 
Un signal retentira à chaque fois que vous appuyez
sur une touche. La température augmente par sé-
TXHQFHV�GH��br&�GšXQ�PLQLPXP�GH��br&�¢�XQ�QLYHDX�
PD[LPXP�GH��rb&��/D�WHPS«UDWXUH�PD[LPDOH�GDQV�
OH� U«IULJ«UDWHXU� HVW� GH� �b r&�� /HV� WHPS«UDWXUHV� OHV�
plus froides signalent une consommation d'énergie 
inutile.

4. Appuyez sur n’importe quelle touche à l’exception
GH�OD�WRXFKH�mb$b}��U«IULJ«UDWHXU��SRXU�FRQǌUPHU��VL-
QRQ�OH�U«JODJH�VH�FRQǌUPH�DXWRPDWLTXHPHQW�DSUªV�
�bVHFRQGHV��/D�WHPS«UDWXUH�DǎFK«H�FHVVH�GH�FOL-
gnoter.

5.7.2-2 5.7.2-1

5.7.2.2 Réglage de la température du congélateur

1. Déverrouillez le panneau en appuyant sur la touche
mb*b}�VšLO�HVW�YHUURXLOO«��)LJ�b������

2. $SSX\H]�VXU�OD�WRXFKH�mb%b}��FRQJ«ODWHXU��SRXU�V«-
lectionner le compartiment congélateur. La tempé-
UDWXUH�U«HOOH�GX�FRPSDUWLPHQW�FRQJ«ODWHXU�VšDǎFKH�
�)LJ�b���������

3. $SSX\H]�VXFFHVVLYHPHQW�VXU� OD�WRXFKH�mb%b}��FRQ-
J«ODWHXU�� MXVTXš¢� FH� TXH� OD� YDOHXU� GH� WHPS«UDWXUH�
VRXKDLW«H�FOLJQRWH��)LJ�b���������
Un signal sera émis à chaque fois que vous appuyez 
sur une touche. La température augmente par
V«TXHQFHV�GH��r&�GH����r&�¢����r&��/D�WHPS«UD-
WXUH� RSWLPDOH� GDQV� OH� FRQJ«ODWHXU� HVW� GH� ���r&��
Les températures les plus froides signalent une
consommation d'énergie inutile.

4. Appuyez sur n’importe quelle touche à l’exception
GH�OD�WRXFKH�mb%b}��FRQJ«ODWHXU��SRXU�FRQǌUPHU��VL-
QRQ�OH�U«JODJH�VH�FRQǌUPH�DXWRPDWLTXHPHQW�DSUªV�
�bVHFRQGHV��/D�WHPS«UDWXUH�DǎFK«H�FHVVH�GH�FOL-
gnoter.

5.7.2-35.7.2-4

  5HPDUTXHb��,QǍXHQFH�VXU�OHV�WHPS«UDWXUHV
/HV�WHPS«UDWXUHV�LQW«ULHXUHV�VRQW�LQǍXHQF«HV�SDU�OHV�IDFWHXUV�VXLYDQWVb��

 ▶ La température ambiante
 ▶ La fréquence d'ouverture de la porte

 ▶ La quantité d'aliments conservés
 ▶ L'installation de l'appareil
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 5HPDUTXH���'«VDFWLYDWLRQ�DXWRPDWLTXH�
/D�IRQFWLRQ�6XSHU�FRQJ«ODWLRQ�VH�G«VDFWLYH�DXWRPDWLTXHPHQW�DSUªV���bKHXUHV��/
DS-
pareil fonctionne ensuite à la température préalablement réglée. 

5.9 Fonction Super congélation
Les aliments frais doivent se congeler à fond le plus 
rapidement possible. Ceci permet de préserver au 
mieux les valeurs nutritives, l'apparence et le goût 
des aliments. La fonction Super congélation accélère 
la congélation d’aliments frais et aide à protéger les 
aliments déjà conservés de la chaleur. Si vous voulez 
congeler une grande quantité d’aliments en une fois, 
il est recommandé de régler la fonction Super congé-
ODWLRQ���bK�¢� OšDYDQFH�DYDQW�GšXWLOLVHU� OH�FRPSDUWLPHQW�
FRQJ«ODWLRQ��/D�WHPS«UDWXUH�SDU�G«IDXW�HVW�GH����br&�
1. Déverrouillez le panneau en appuyant sur la touche 

mb*b}�VšLO�HVW�YHUURXLOO«��)LJ�b������
2. $SSX\H]� VXU� OD� WRXFKH� mb )b }� �6XSHU� FRQJ«ODWLRQ��

�)LJ�b���������
3. /šLQGLFDWHXU�mbIb}�VšDOOXPH�HW�OD�IRQFWLRQ�HVW�DFWLY«H�

�)LJ�b��������
En répétant les étapes précédentes ou en sélection-
nant une autre fonction, la fonction susmentionnée 
peut être désactivée à nouveau.

5.9-1 5.9-2

5.8 Fonction Super réfrigération
Activez la fonction Super réfrigération si vous voulez 
conserver une plus grande quantité d'aliments (par 
H[HPSOH� DSUªV� OHV� DFKDWV��� /D� IRQFWLRQ� 6XSHU� U«IUL-
gération accélère la réfrigération des aliments frais et 
aide à protéger les aliments déjà conservés de la cha-
OHXU��/D�WHPS«UDWXUH�GH�IDEULFDWLRQ�YDULH�GH���¢���br&�
1. Déverrouillez le panneau en appuyant sur la touche 

mb*b}�VšLO�HVW�YHUURXLOO«��)LJ�b������
2. $SSX\H]�VXU� OD� WRXFKH�mb(b }� �6XSHU� U«IULJ«UDWLRQ��

�)LJ�b���������
3. /šLQGLFDWHXU�mbHb}�VšDOOXPH�HW�OD�IRQFWLRQ�HVW�DFWLY«H�

�)LJ�b��������
En répétant les étapes précédentes ou en sélection-
nant une autre fonction, la fonction susmentionnée 
peut être désactivée à nouveau. 

5.8-1 5.8-2

 5HPDUTXH���'«VDFWLYDWLRQ�DXWRPDWLTXH
Cette fonction sera automatiquement désactivée si la fonction a été interrompue 
pen-GDQW�SOXV�GH��bKHXUHV�

ZmqdE�aU

�����

��� ��
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5.10 Fonction Vacances
Cette fonction permet de régler la température du ré-
IULJ«UDWHXU�GH�PDQLªUH�SHUPDQHQWH�¢���br&��
Cela vous permet de garder la porte du réfrigérateur 
vide fermée sans odeur ni moisissure pendant votre 
ORQJXH�DEVHQFH� �SDU�H[HPSOH�SHQGDQW� OHV�YDFDQFHV���
Vous êtes libre de régler la température du congéla-
teur.
1. Déverrouillez le panneau en appuyant sur la touche 

mb*b}�VšLO�HVW�YHUURXLOO«��)LJ�b������
2. $SSX\H]�VXU�OD�WRXFKH�mb'b}��5«JODJH�DXWRPDWLTXH��

SHQGDQW��bVHFRQGHV�)LJ�b�������/
LQGLFDWHXU�mbG�b}�
s'allume et la fonction est activée. 

En répétant les étapes précédentes ou en sélection-
nant une autre fonction, la fonction susmentionnée 
peut être désactivée à nouveau. 

5.11 Tiroir My Zone 
Le compartiment de congélation est équipé d’un tiroir 
0\�=RQH��)LJ���������/HV�IRQFWLRQV�FL�DSUªV�VRQW�GLVSR-
QLEOHVb�

5.11.2 Fonction 0°C Fresh 
&HWWH�IRQFWLRQ�SHUPHW�GH�U«JOHU�OD�WHPS«UDWXUH�GDQV�OH�WLURLU�0\=RQH�¢��br&��&HWWH�IRQF-
tion est appropriée pour la conservation de produits frais tels que la viande ou les denrées 
instantanées. . /D�SOXSDUW�GHV�DOLPHQWV�FRQVHUYHQW� OHXU� IUD°FKHXU�¢��br&��VDQV�¬WUH�SRXU�
autant congelés.

 5HPDUTXHb��)RQFWLRQ�)UXLWV�HW�O«JXPHV�
Les fruits sensibles comme l'ananas, l'avocat, la banane et les raisins, ainsi que les légu-
mes comme la pomme, l'aubergine, le haricot, le concombre, la courgette et les toma-
tes, ou encore le formage ne doivent pas être conservés dans le tiroir My Zone.

5.11.1 Fonction Fruits et légumes. 
Cette fonction est adaptée pour la conservation de fruits et de légumes frais.

5.11

5.10

$9(57,66(0(17b�
Sous la fonction Vacances, aucun aliment ne doit être conservé dans le réfrigérateur. À 
���rb&��OD�WHPS«UDWXUH�HVW�WURS�«OHY«H�SRXU�OD�FRQVHUYDWLRQ�GHV�DOLPHQWV�

 5HPDUTXH���)RQFWLRQ��r&�)UHVK
 ▶ En raison de la variation de teneur en eau des viandes, les viandes qui moisissent ra-
SLGHPHQW�VRQW�FRQJHO«HV�¢�XQH�WHPS«UDWXUH�LQI«ULHXUH�¢��r&��$LQVL��FRXSH]�LPP«-
diatement la viande à conserver et gardez là dans le rayon My Zone à une tempéra-
WXUH�LQI«ULHXUH�¢��r&�
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5.11.4 Sélection d’une fonction pour le com-
partiment MyZone
1. Déverrouillez le panneau en appuyant sur la

WRXFKH�mb*b}�VšLO�HVW�YHUURXLOO«��)LJ�b������
2. $SSX\H]�VXFFHVVLYHPHQW�VXU�OD�WRXFKH�mb&b}��0\-

=RQH�� MXVTXš¢� FH� TXH� OD� IRQFWLRQ� mb Fb }� VRXKDLW«H�
FOLJQRWH��)LJ�b��������

3. $X�ERXW�GH�TXHOTXHV�VHFRQGHV�� OšLQGLFDWHXU�mbFb }�
brille de manière permanente et le réglage est
FRQǌUP«�

������%2�7,(5�'š+80,',7�
L'humidité du tiroir est réglable (faites glisser le bloc 
coulissant vers la gauche pour diminuer le niveau d'hu-
PLGLW«�HW�YHUV�OH�F¶W«�RSSRV«�SRXU�O
DXJPHQWHU�

5.11.3 Q-Cool (Réfrigération rapide)
Cette fonction permet de refroidir rapidement des boissons en cannette. La température 
GDQV�OH�FRPSDUWLPHQW�0\=RQH�HVW�U«JO«H�¢����r�&��

5.11.4

5.13 Conseils sur la conservation des aliments frais
5.13.1 Conservation dans le compartiment réfrigérateur

 ▶ 0DLQWHQH]�YRWUH�U«IULJ«UDWHXU�¢�XQH�WHPS«UDWXUH�LQI«ULHXUH�¢��br&�
 ▶ Les aliments chauds doivent être refroidis à la température ambiante avant de les

conserver dans l'appareil.
 ▶ Les aliments à conserver dans le réfrigérateur doivent être lavés et séchés avant de 

les conserver. 
 ▶ Les aliments à conserver doivent être bien couverts pour éviter les odeurs ou une

altération du goût. 
 ▶ Ne conservez pas de grandes quantités d'aliments. Laissez de l'espace entre les ali-

ments pour permettre à l'air froid de circuler entre eux, pour une meilleure réfrigéra-
tion et homogène.

 ▶ Les aliments consommés tous les jours peuvent être conservés à l'avant du rayon.
 ▶ Laissez un espace entre les aliments et les parois internes, pour que l'air y circule.

6XUWRXW��QH�FRQVHUYH]�SDV�G
DOLPHQWV�SUªV�GHV�SDURLV�DUULªUHb��OHV�DOLPHQWV�SHXYHQW�
congeler et s'y coller. Évitez un contact direct entre les aliments (notamment les ali-
PHQWV�KXLOHX[�HW�DFLGHV��HW�OD�SDURL�LQWHUQH��FDU�OHV�DOLPHQWV�KXLOHX[�DFLGHV�SHXYHQW�
O
«URGHU��1HWWR\H]�O
KXLOH�OHV�DFLGHV�TXL�VRQW�VXU�OHV�DOLPHQWV��

 ▶ Les aliments congelés peuvent se décongeler doucement dans le compartiment
réfrigérateur. Ceci permet d’économiser l’énergie.

 5HPDUTXH���7LURLU�0\=RQH
 ▶ L’une des trois fonctions du compartiment MyZone doit toujours être activée. 
 ▶ Pour réduire la température du compartiment réfrigérateur, utilisez la fonction

Q-Cool. Pour l’augmenter, utilisez la fonction Fruits et légumes.
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 ▶ Le processus de vieillissement des fruits et des légumes tels que la courgette, le melon, 
OD�SDSD\H��OD�EDQDQH��O
DQDQDV��HWF�b��SHXW�DFF«O«UHU�GDQV�OH�U«IULJ«UDWHXU��3DU�FRQV«TXHQW��
il est recommandé de les conserver dans le réfrigérateur. Cependant, le mûrissement
des aliments complètement verts peut être retardé pendant un certain temps. Les oi-
gnons, l'ail, le gingembre, et autres légumes à racine se conservent à une température
ambiante.

 ▶ Les odeurs désagréables à l'intérieur du réfrigérateur signalent que quelque chose s'est 
versé et qu'il faut nettoyer. Voir ENTRETIEN ET NETTOYAGE. 

 ▶ /HV�DOLPHQWV�GLǋ«UHQWV�GRLYHQW�VH�FRQVHUYHU�GDQV�GHV�UD\RQV�GLǋ«UHQWV�HQ�IRQFWLRQ�GH�
OHXUV�FDUDFW«ULVWLTXHV��)LJ�����������
1 Aliments marinés, conserves, etc.
2 %HXUUH��IURPDJH��ĕXIV��«SLFHV��HWF�
3 Produits à base de viande, en-cas, etc.
4 Vin, champagne, etc.
5 Œufs, conserves, épices, etc.
6 Pâtes alimentaires, lait, tofu, produits 

laitiers, etc.
7 %2�7,(5�'š+80,',7����VDODGHV��IUXLWV�

et légumes
8 %RLVVRQV��DOLPHQWV�HQ�ERXWHLOOH�
9 Tiroir My ZoneFruits, légumes, salade 

�IUXLWV�	�O«JXPHV��%RLVVRQV�HQ�FRQVHU-
YH��4�&RRO� 
$OLPHQWV�IUDLV�FUXV����r�&�IUDLV�
Aliments marinés, conserves, etc.
%HXUUH��IURPDJH��ĕXIV��«SLFHV��HWF�
Produits à base de viande, en-cas, 
pâtes alimentaires, lait, tofu, produits 
laitiers, etc.
Œufs, conserves, épices, etc.
%RLVVRQV��DOLPHQWV�HQ�ERXWHLOOH�
Tiroir My Zone 
Fruits, légumes, salade (fruits & 
O«JXPHV��%RLVVRQV�HQ�FDQQHWWH�
�4�&RRO��
$OLPHQWVFUXV�HW�IUDLV���r&�)UDLV�

1 Aliments marinés, conserves, etc.
2 %HXUUH��IURPDJH��ĕXIV��«SLFHV��HWF�
3 Produits à base de viande, en-cas, etc.
4 Vin, champagne, etc.
5 Œufs, conserves, épices, etc.
6 Pâtes alimentaires, lait, tofu, produits 

laitiers, etc.
7 %2�7,(5�'š+80,',7����VDODGHV��IUXLWV�

et légumes
8 Les boissons
9 et aliments en bouteille.

1
2
3

����
5
7
8
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5.13.3 Suivez les instructions suivantes pendant la conservation des aliments com-
PHUFLDX[�FRQJHO«Vb�

 ▶ Suivez toujours les instructions des fabricants concernant le temps de conservation 
GH�FHV�DOLPHQWV��1H�G«SDVVH]�SDV�FHV�G«ODLVb�

 ▶ Faites en sorte que le temps entre l'achat et la conservation soit le plus court pos-
sible pour préserver la qualité de l'aliment.

 ▶ Achetez les aliments surgelés qui peuvent se conserver à une température de -18
r&�RX�PRLQV�

 ▶ Évitez d'acheter des aliments qui ont du givre ou de la glace sur l'emballage - cela in-
dique que ces aliments ont été partiellement décongelés puis recongelés à un mo-
PHQW�GRQQ«���OD�PRQW«H�GH�WHPS«UDWXUH�DǋHFWH�OD�TXDOLW«�GHV�DOLPHQWV�

5.13.2 Conservation dans le compartiment congélateur

 ▶ 5«JOH]�OD�WHPS«UDWXUH�GH�FRQJ«ODWLRQ�¢����rb&�
 ▶ ��bKHXUHV�DYDQW�OD�FRQJ«ODWLRQ��U«JOH]�OD�IRQFWLRQ�6XSHU�FRQJ«ODWLRQb��SRXU�GH�SHWLWHV�

TXDQWLW«V�GšDOLPHQWV���¢��bKHXUHV�VRQW�VXǎVDQWHV��
 ▶ Les aliments chauds doivent être refroidis à la température ambiante avant de les

conserver dans le congélateur.
 ▶ Les aliments découpés en petits morceaux se congèlent plus rapidement et se dé-

givrent aussi facilement pour la cuisson. Le poids recommandé pour chaque portion 
est moins de 2,5kg. 

 ▶ Il vaut mieux conditionner les aliments avant de les conserver dans le congélateur.
L'extérieur du conditionnement doit être sec pour éviter que les sacs ne se collent
les uns contre les autres. Le matériel de conditionnement doit être sans odeur, her-
métique, et non toxique. 

 ▶ Pour éviter de dépasser le temps de conservation, veuillez inscrire la date de congé-
lation, l'heure et le nom de l'aliment sur l'emballage en fonction des temps de
FRQVHUYDWLRQ�GHV�GLǋ«UHQWV�DOLPHQWV��

 ▶ $9(57,66(0(17b��Les acides, les alcalis, le sel, etc. peuvent éroder la surface in-
térieure du congélateur. Ne placez pas les aliments contenant ces substances (par
H[HPSOH� OHV� SRLVVRQV� G
HDX� SURIRQGH�� GLUHFWHPHQW� VXU� OHV� VXUIDFHV� LQW«ULHXUHV��
L'eau salée dans le congélateur doit immédiatement être nettoyée.

 ▶ Évitez de dépasser la durée recommandée par le fabricant pour la conservation des 
aliments. Ne sortez que la quantité d'aliments nécessaire du congélateur.

 ▶ Consommez rapidement les aliments décongelés. Les aliments décongelés ne
peuvent être recongelés sauf s’ils sont préalablement cuits, auquel cas ils ne sont
pas comestibles.

 ▶ Ne gardez pas une trop grande quantité d'aliments dans le congélateur. Veuillez
YRXV�U«I«UHU�¢�OD�FDSDFLW«�GH�FRQJ«ODWLRQ�GX�FRQJ«ODWHXU���9RLU�OHV�'211�(6�7(&+-
NIQUES ou les informations sur la plaque signalétique. 

 ▶ Les aliments peuvent se conserver dans le congélateur à une température d’au
PRLQV� ���r&� SHQGDQW� �� ¢� ��b PRLV�� VHORQ� VHV� FDUDFW«ULVWLTXHV� �SDU� H[HPSOH�� OD�
YLDQGHb������bPRLV��OHV�O«JXPHVb������bPRLV��

 ▶ Lorsque vous congelez des aliments frais, évitez de les mettre contre des aliments
G«M¢�FRQJHO«V��5LVTXH�GH�G«FRQJ«ODWLRQb�

20
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Conseils pour économiser de l’énergie 
 ▶ $VVXUH]�YRXV�TXH�O
DSSDUHLO�HVW�VXǎVDPPHQW�YHQWLO«��9RLU�,167$//$7,21��

 ▶ N'installez pas l'appareil en direction des rayons solaires ou à proximité des sources
GH�FKDOHXU��SDU�H[HPSOH��OHV�FXLVLQLªUHV��FKDXǋH�HDX���

 ▶ Évitez de faire fonctionner l'appareil à une température inutilement basse. La
consommation énergétique augmente lorsque l'appareil fonctionne à des tempéra-
tures basses. 

 ▶ Les fonctions telles que SUPER CONGÉLATION consomment plus d'énergie.

 ▶ Laissez les aliments refroidir avant de les mettre dans l'appareil.

 ▶ Ouvrez la porte de l'appareil le moins possible et le plus brièvement possible.

 ▶ 1H�UHPSOLVVH]�SDV�O
DSSDUHLO�SRXU�QH�SDV�REVWUXHU�OH�ǍX[�G
DLU�

 ▶ Évitez que l'air n'entre dans les aliments emballés.

 ▶ Maintenez toujours les joints de porte propres pour que la porte se ferme correcte-
ment.

 ▶ Dégivrez les aliments congelés dans le compartiment de congélation.
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7.1 Ventilation multiple
Le réfrigérateur est équipé d’un système de ventila-
tion multiple, qui permet à l’air froid de circuler dans 
WRXV�OHV�UD\RQV��)LJ�b������&H�V\VWªPH�SHUPHW�GH�PDLQ-
tenir une température homogène et de conserver les 
aliments pendant plus longtemps.

�����WDJªUHV�U«JODEOHV
Réglez la hauteur des étagères selon vos besoins de 
conservation.
1. Pour réaménager une étagère, retirez-la d’abord

HQ�VRXOHYDQW�VHV�ERUGV�DUULªUH�����SXLV�VRUWH]�OD�����
�)LJ�b������

2. Pour le réinstaller, placez-le sur les anses des deux 
côtés puis poussez-le en profondeur vers l'arrière
MXVTX
¢�FH�TXH� O
DUULªUH�VH�ǌ[H�GDQV� OHV�DQVHV�VXU�
les côtés.

7.2

7.3 Balconnets réfrigérateur
Les casiers de porte peuvent être démontés pour les 
nettoyer. 
Placez les mains sur chaque côté du casier, soulevez-le 
����SXLV�UHWLUH]�OH������)LJ�b������
Pour remettre le casier, répétez ces procédures dans 
le sens inverse.

1

2

1

7.3

7.4 Tiroir My Zone
Pour utiliser et régler la température du compartiment 
0\�=RQH��)LJ��������YHXLOOH]�YRXV�U«I«UHU�¢�OD�SDUWLH�87,-
/,6$7,21��7LURLU�0\�=RQH���

7.1

7.4

 5HPDUTXH���*ULOOHV
Assurez-vous que tous les bouts du rayon sont uniformes.

 5HPDUTXH���'Lǋ«UHQFHV�HQ�IRQFWLRQ�GHV�PRGªOHV
Selon le modèle, votre produit pourrait ne pas posséder les fonctionnalités suivantes. 
Reportez-vous au chapitre DESCRIPTION DU PRODUIT. 
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����7LURLU�GH�FRQJ«ODWLRQ��'�
/HV� WLURLUV� GX� FRQJ«ODWHXU� �)LJ�� ����� VRQW� FRPSOªWH-
ment extensibles. Ils sont équipés de glissières téles-
copiques à roulement facile pour vous permettre de 
mieux sortir et de remettre les tiroirs dans le congéla-
teur. Grâce à son système de fermeture automatique 
de porte, il est facile de manœuvrer et d'économiser 
ainsi l'énergie.

7.8

����(1�237,21b��,QGLFDWHXU�GH�WHPS«UD-
ture OK
/šLQGLFDWHXU�GH�WHPS«UDWXUH�2.��)LJ�b�����VHUW�¢�G«WHU-
PLQHU�OHV�WHPS«UDWXUHV�HQ�GHVVRXV�GH���br&��'LPLQXH]�
SURJUHVVLYHPHQW� OD�WHPS«UDWXUH�VL� OH�VLJQH�mb2.b}�QH�
V
DǎFKH�SDV��

7.5

7.6 Tiroir de congélateur démontable
3RXU�UHWLUHU�OH�WLURLU��WLUH]�OH�DX�PD[LPXP�����SXLV�VRX-
OHYH]�HW�VRUWH]�OH������)LJ�b������
Pour remettre le tiroir, répétez ces étapes dans le sens 
inverse.

1

2 2
7.6

7.7 Tige de liaison amovible
La tige de liaison peut être retirée après avoir retiré le 
WLURLU�GH�FRQJ«ODWLRQ�VXS«ULHXU��)LJ������b��
1. $SSX\H]�VXU�OH�VXSSRUW��$��GX�VHDX�HQ�SODVWLTXH�����

HW�UHWLUH]�OH�����
2. Répétez l’étape 1 de l’autre côté.
3. 5HWLUH]�����OD�WLJH�GH�OLDLVRQ��%��
Pour remettre la tige de liaison, répétez ces étapes 
dans le sens inverse.

7.7

$9(57,66(0(17b�
1H�VXUFKDUJH]�SDV�OHV�WLURLUV��&KDUJH�PD[LPDOH�SRXU�FKDTXH�WLURLUb����bNJb�

 5HPDUTXH���$XWRFROODQW�2.
8QH�IRLV�TXH�O
DSSDUHLO�HVW�PLV�HQ�PDUFKH�� LO� IDXW���bKHXUHV�SRXU�DWWHLQGUH� OHV�ERQQHV�
températures.
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7.10 Casier à vin et plateau à oeufs�
�PRGªOH�$�)(���&3-��

1. Gardez-le à plat.

���6XLYH]�ELHQ�OD�SRUWH�SRXU�PHWWUH�OH�YLQ���)LJ���������

���/H�YHUVR�HVW�SRXU�OHV�ĕXIV�)LJ���������

7.11 La Lumière
La lumière intérieure LED s’allume à l’ouverture de la porte. La qualité des lumières n’est 
DǋHFW«H�SDU�DXFXQ�DSSDUHLO�RX�U«JODJH�

7.12 Casier à bouteilles pliable
�0RGªOH��+%��)3$$$��$�)(���&3-��

Pour un usage normal

���7LUH]�OHV�FURFKHWV�GX�FDVLHU�¢�ERXWHLOOHV��)LJ�b��������

���3ODFH]�OHV�ERXWHLOOHV�GDQV�OH�FDVLHU��)LJ�b��������

Lorsque vous n’utilisez pas le casier à bouteilles, vous 
pouvez le replier pour économiser de l’espace.

������%2�7,(5�'š+80,',7�
�0RGªOH��+%��)3$$$��$�)(���&3-��

3RXU�XWLOLVHU�HW�U«JOHU�OH�FRPSDUWLPHQW�GX�%2�7,(5�
'š+80,',7���)LJ�������YHXLOOH]�FRQVXOWHU�OD�VHFWLRQ�
87,/,6$7,21��%2�7,(5�'š+80,',7��

7.9 Bac à glaçons
1. 5HPSOLVVH]�OHV�EDFV�¢�JOD©RQV�DX������IHUPH]�DYHF�

le couvercle et laissez-les dans le tiroir du compar-
WLPHQW�GH�FRQJ«ODWLRQ��)LJ���������

2. Tordez légèrement le bac ou tenez-le sous le robi-
QHW�SRXU�G«FROOHU�OHV�JOD©RQV��)LJ�b�������

7.9-1 7.9-2

$9(57,66(0(17b�
$VVXUH]�YRXV�TXH�OH�SRLGV�WRWDO�GHV�ERXWHLOOHV�Q
H[FªGH�SDV���bNJ�
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▶ Gardez toujours le joint de la porte propre.
▶ Nettoyez l’intérieur et l’extérieur de l’appareil

DYHF� XQH� «SRQJH� KXPLGH� KXPLGLǌ«H� GDQV� GH�
OšHDX�WLªGH�HW�XQ�G«WHUJHQW�GRX[��)LJ�b�����

▶ Rincez avec un torchon doux. 
▶ Ne lavez aucun élément de l’appareil dans le lave-

vaisselle.
▶ Nettoyez les accessoires uniquement à l’eau tiède

et avec un détergent doux et neutre.
▶ $WWHQGH]�DX�PRLQV��bPLQXWHV�DYDQW�GH�UHG«PDU-

rer l'appareil car plusieurs redémarrages endom-
mageraient le compresseur.

8.1

����'«JLYUDJH
Le réfrigérateur et le congélateur se dégivrent automatiquement, aucune opération ma-
nuelle n'est nécessaire.

����5HPSODFHPHQW�GHV�ODPSHV�/('
/HV�ODPSHV�VRQW�GHV�ODPSHV�/('b��HOOHV�FRQVRPPHQW�PRLQV�G
«QHUJLH�HW�RQW�XQH�ORQJXH�
durée de vie. En cas de problème, veuillez contacter le service clientèle. Voir SERVICE 
CLIENTÈLE.

���b*«Q«UDOLW«V
Nettoyez l'appareil uniquement lorsqu'il y a moins d'aliments ou pas d'aliments.
3RXU�XQ�ERQ�HQWUHWLHQ�HW�DǌQ�GH�SU«YHQLU�OHV�PDXYDLVHV�RGHXUV��YHXLOOH]�QHWWR\HU�OšDSSDUHLO�
toutes les quatre semaines. 

$9(57,66(0(17b�

 ▶ Évitez de nettoyer l'appareil à l'aide de brosses dures, métalliques, de détergent en
poudre, d'essence, d'acétate d'amyle, d'acétone et toute autre solution similaire or-
ganique, acide ou alcaline. Veuillez nettoyer avec du détergent spécial réfrigérateur
pour éviter tout dommage.

 ▶ N'utilisez pas de vaporisateur ou ne rincez pas l'appareil pendant le nettoyage.
 ▶ N'utilisez pas un pulvérisateur d'eau ou nettoyant à vapeur pour nettoyer l'appareil. 
 ▶ Ne nettoyez pas les rayons de congélation en verre avec de l'eau chaude. Le change-

ment soudain de température pourrait briser le verre.
 ▶ Évitez de toucher la surface intérieure du compartiment de stockage du congélateur, 

surtout avec les mains mouillées, elles pourraient se congeler au contact de ladite
surface.

 ▶ (Q�FDV�GH�FKDXǋDJH��Y«ULǌH]�O
«WDW�GHV�DOLPHQWV�FRQJHO«V��

$9(57,66(0(17b�

Débranchez l'appareil de la prise d'alimentation avant de le nettoyer.

 $9(57,66(0(17b�
Ne remplacez pas la lampe LED vous-même, elle doit être remplacée uniquement par 
le fabricant ou l'agent de maintenance agréé.
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&DUDFW«ULVWLTXHV�GHV�ODPSHVb� 
7HQVLRQ���9��3XLVVDQFH�PD[LPDOH����:

8.4 Joints de porte secondaires démon-
tables
L'appareil dispose de six joints de porte sur les tiroirs 
inférieur et supérieur du congélateur.

1. Localisez les cinq joints de porte en haut et en bas 
GX�WLURLU�GX�FRQJ«ODWHXU��)LJ�b��������

2. Assurez-vous que les côtés pliés des joints
SRLQWHQW�YHUV�OšLQW«ULHXU�ORUV�GH�OD�ǌ[DWLRQ��)LJ�b����
����

3. Localisez le joint inférieur du tiroir supérieur tel
TXšLQGLTX«��)LJ�b��������

4. Assurez-vous que son côté plié pointe vers l’inté-
ULHXU�ORUV�GH�OD�ǌ[DWLRQ��)LJ�b��������

Vous pouvez avoir ces joints ainsi que les joints de la 
SRUWHb�bWLURLU�SLYRWDQW�DXSUªV�GX�VHUYLFH�FOLHQWªOH��YRLU�OD�
FDUWH�GH�JDUDQWLH��

1. 2.

3. 4.
4

8.4

8.5 Non-utilisation pendant une longue période
Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue période, et si vous n’allez pas utiliser la 
IRQFWLRQ�9DFDQFHV�SRXU�OH�U«IULJ«UDWHXUb�

 ▶ Retirez les aliments.
 ▶ Débranchez la prise d'alimentation.
 ▶ Nettoyez l'appareil tel qu'indiqué ci-dessus. 
 ▶ /DLVVH]�OD�SRUWH�HW�OHV�WLURLUV�SRUWH�GX�FRQJ«ODWHXU�RXYHUWV�SRXU�«YLWHU�OHV�PDXYDLVHV�

odeurs à l'intérieur. 

����'«SODFHPHQW�GH�O
DSSDUHLO
1. Retirez tous les aliments et débranchez l'appareil.
2. Sécurisez les clayettes et autres pièces amovibles à l'intérieur du réfrigérateur et du

congélateur à l'aide d'un ruban adhésif.
3. 1H�SHQFKH]�SDV�OH�U«IULJ«UDWHXU�¢�SOXV�GH���r�SRXU�«YLWHU�G
HQGRPPDJHU�OH�V\VWªPH�

de réfrigération.

/HV�ODPSHV�VRQW�GHV�ODPSHV�/('b��HOOHV�FRQVRPPHQW�PRLQV�G
«QHUJLH�HW�RQW�XQH�ORQJXH�
durée de vie. En cas de problème, veuillez contacter le service clientèle. Voir SERVICE 
CLIENTÈLE.

  5HPDUTXH���+RUV�WHQVLRQ
N'éteignez l'appareil que si c'est absolument nécessaire.

$9(57,66(0(17b�

 ▶ Ne soulevez pas l'appareil par les poignées.
 ▶ Ne placez jamais l'appareil horizontalement au sol.
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Problème Causes probables Solutions possibles

Le compresseur 
ne fonctionne 
pas.

• /D�ǌFKH�SULQFLSDOH�Q
HVW�SDV�EUDQ-
chée à la prise.

• %UDQFKH]�OD�ǌFKH�

• L’appareil est en cycle de dé-
givrage.

• Ce processus est normal pour un
dégivrage automatique.

L'appareil tourne 
co n t i n u e l l e m e n t 
ou tourne pendant 
trop longtemps.

• La température intérieure et exté-
rieure est trop élevée.

• Dans ce cas, il est normal que l'ap-
pareil tourne plus longtemps.

• L'appareil a été en arrêt pendant
trop longtemps.

• 1RUPDOHPHQW��LO�IDXW���¢���bKHXUHV�
pour que l'appareil se dégivre
complètement.

• 8QH�SRUWH���XQ�WLURLU�GH�O
DSSDUHLO�QH�
se ferme pas correctement.

• )HUPH]�OD�SRUWH���OH�WLURLU�HW�DVVX-
rez-vous que l'appareil est placé
sur une surface plane et qu'on ne
retrouve pas d'aliments ou de ré-
cipient qui cognent sur la porte. 

• /D� SRUWH� �� OH� WLURLU� D� «W«� RXYHUW�H��
trop souvent ou pendant trop
longtemps.

• 1
RXYUH]�SDV�OD�SRUWH���OH�WLURLU�WURS�
fréquemment. 

• La température du congélateur est 
trop basse.

• Réglez la température le plus haut 
possible jusqu'à obtenir une tem-
pérature du réfrigérateur satisfai-
VDQWH�� ,O� IDXW� ��b KHXUHV� SRXU� TXH�
la température du réfrigérateur se 
stabilise. 

• /H� MRLQW� GH� SRUWH� �� WLURLU� HVW� VDOH��
XV«��ǌVVXU«�RX�SDV�FRPSDWLEOH�

• 1HWWR\H]� OH� MRLQW� GH� OD� SRUWHb �b GX�
tiroir ou faites-le remplacer par le
service client.

• /H� ǍX[� G
DLU� Q«FHVVDLUH� Q
HVW� SDV�
garanti. 

• Assurez une ventilation adéquate.

L'intérieur du réfri-
gérateur est sale 
HW�RX� G«JDJH� GHV�
odeurs.

• L'intérieur du réfrigérateur a be-
soin de nettoyage.

• Nettoyez l'intérieur du réfrigéra-
teur.

• Les aliments aux odeurs fortes
sont conservés dans le réfrigéra-
teur.

• Emballez les aliments correcte-
ment.

27

9.1 Tableau de dépannage

Vous pouvez résoudre la plupart des problèmes qui pourraient survenir sans expertise 
SU«FLVH��(Q�FDV�GH�SUREOªPH��YHXLOOH]�Y«ULǌHU�WRXWHV�OHV�VROXWLRQV�SRVVLEOHV�HQ�VXLYDQW�OHV�
instructions ci-dessous avant de contacter un service après-vente. Voir SERVICE CLIEN-
TÈLE.

$9(57,66(0(17b�

 ▶ Avant tout entretien, veuillez arrêter l’appareil et débranchez-le du secteur.
 ▶ Les appareils électriques doivent être entretenus uniquement par des experts en

électricité, parce qu'une mauvaise intervention pourrait causer des dommages
considérables. 

 ▶ Faites remplacer le cordon d'alimentation endommagé par le fabricant, son repré-
VHQWDQW�RX�SDU�GHV�SHUVRQQHV�TXDOLǌ«HV�DǌQ�G
«YLWHU�WRXW�ULVTXH�
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Problème Causes probables Solutions possibles

L’appareil n’est pas 
VXǎVDPPHQW�IURLG�

• La température est trop élevée. • Réglez à nouveau la température
• Des aliments trop chauds sont pla-

cés dans le congélateur.
• Laissez toujours les aliments re-

froidir avant de les conserver.

• Trop d'aliments ont été conservés
à la fois.

• Conservez toujours de petites
quantités d'aliments.

• Les aliments sont trop près les uns 
des autres.

• Laissez de l'espace entre les dif-
férents aliments pour permettre à 
l'air de circuler.

• 8QH�SRUWH���XQ�WLURLU�GH�O
DSSDUHLO�QH�
se ferme pas correctement.

• )HUPH]�OD�SRUWH���OH�WLURLU�

• /D� SRUWH� �� OH� WLURLU� D� «W«� RXYHUW�H��
trop souvent ou pendant trop
longtemps.

• 1
RXYUH]�SDV�OD�SRUWH���OH�WLURLU�WURS�
fréquemment.

L’intérieur de 
l’appareil est trop 
froid.

• La température est trop basse. • Réglez à nouveau la température
• La fonction Super congélation est

activée ou a fonctionné pendant
longtemps.

• Désactivez la fonction Super
congélation.

Formation de 
moisissure à l'in-
térieur du réfrigé-
rateur.

• Le climat est trop chaud et trop
humide. 

• Augmentez la température

• 8QH�SRUWH���XQ�WLURLU�GH�O
DSSDUHLO�QH�
se ferme pas correctement.

• )HUPH]�OD�SRUWH���OH�WLURLU�

• /D� SRUWH� �� OH� WLURLU� D� «W«� RXYHUW�H��
trop souvent ou pendant trop
longtemps.

• 1
RXYUH]�SDV�OD�SRUWH���OH�WLURLU�WURS�
fréquemment.

• Les récipients contenant les ali-
ments ou les liquides sont laissés
ouverts. 

• Laissez les aliments chauds re-
froidir à la température ambiante
avant de les couvrir et de les pla-
cer dans l'appareil. 

La moisissure 
s'accumule sur 
les surfaces exté-
rieures du réfrigé-
rateur ou entre la 
porte et le tiroir.

• Le climat est trop chaud et trop
humide.

• Ceci est normal en zone humide
et cela change lorsque l'humidité
diminue.

• /D� SRUWHb �b OH� WLURLU� QšHVW� SDV� KHU-
P«WLTXHPHQW� IHUP«�H��� /
DLU� IURLG�
dans l'appareil et l'air chaud à l'ex-
térieur est en condensation.

• $VVXUH]�YRXV�TXH� OD�SRUWH��� OH� WL-
URLU�HVW�ELHQ�IHUP«�H��

Du givre dur dans 
le congélateur.

• Les aliments ne sont pas bien em-
ballés.

• Emballez toujours bien les ali-
ments.

• 8QH�SRUWH���XQ�WLURLU�GH�O
DSSDUHLO�QH�
se ferme pas correctement.

• )HUPH]�OD�SRUWH���OH�WLURLU�

• /D� SRUWH� �� OH� WLURLU� D� «W«� RXYHUW�H��
trop souvent ou pendant trop
longtemps.

• 1
RXYUH]�SDV�OD�SRUWH���OH�WLURLU�WURS�
fréquemment.

• /H� MRLQW� GH� SRUWH� �� WLURLU� HVW� VDOH��
XV«��ǌVVXU«�RX�SDV�FRPSDWLEOH�

• 1HWWR\H]� OHV� MRLQWV� GH� OD� SRUWH� ��
du tiroir ou remplacez-les par de
nouveaux.

• Quelque chose à l'intérieur em-
pêche la porte de se fermer cor-
rectement.

• Repositionnez les rayons, les ca-
siers de porte, ou les récipients
à l'intérieur pour permettre à la
SRUWH�WLURLU�GH�VH�IHUPHU�

28
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Problème Causes probables Solutions possibles

L'appareil pro-
duit des sons 
bizarres.

• L'appareil n'est pas placé sur une
surface plane.

• 5«JOH]� OHV� VXSSRUWV� DǌQ� G
«TXLOL-
brer l'appareil.

• L'appareil est en contact avec cer-
tains objets.

• Retirez les objets autour de l'ap-
pareil.

Vous entendrez 
un bip.

• La porte du réfrigérateur est ou-
verte.

• Fermez la porte ou arrêtez l'alarme 
manuellement.

Vous entendrez 
un léger ronron-
nement.

• Le système anti-condensation
fonctionne.

• Ceci prévient la condensation et
c’est normal.

L’éclairage intérieur 
ou le système de 
refroidissement ne 
fonctionne pas.

• /D�ǌFKH�SULQFLSDOH�Q
HVW�SDV�EUDQ-
chée à la prise. 

• %UDQFKH]�OD�ǌFKH�

• L'alimentation électrique est anor-
male.

• 9«ULǌH]� O
DOLPHQWDWLRQ� «OHFWULTXH�
de la pièce. Contactez la compa-
gnie d'électricité.

• La lampe LED ne fonctionne pas. • Veuillez contacter le service client 
pour changer la lampe.

Les côtés de l'ar-
moire et la bande 
de porte de-
viennent chauds.

• C’est normal. • -

29

9.2 Coupure de courant
En cas de coupure d’électricité, les aliments sont en sécurité au froid pendant près de 
��bKHXUHV��6XLYH]�OHV�FRQVHLOV�VXLYDQWV�SRXU�XQH�LQWHUUXSWLRQ�GH�FRXUDQW�SURORQJ«H��QR-
WDPPHQW�HQ�«W«b�

 ▶ 2XYUH]�OD�SRUWH���OH�WLURLU�¢�GHV�IU«TXHQFHV�WUªV�U«GXLWHV�
 ▶ Ne conservez pas plus d'aliments dans l'appareil pendant l'interruption de courant.
 ▶ Si vous êtes informé à l'avance de la coupure et de ce que l'interruption durera plus

GH���bKHXUHV��IDLWHV�GHV�ERXOHV�GH�JODFH��PHWWH]�OHV�GDQV�XQ�U«FLSLHQW�HW�SODFH]�OH�
récipient au-dessus du réfrigérateur.

 ▶ Il est conseillé d'inspecter les aliments une fois le courant rétabli. 
 ▶ Étant donné que la température à l'intérieur du réfrigérateur va augmenter pendant

l'interruption ou autre panne, la période de conservation et la qualité des aliments
seront réduites. Tout aliment décongelé doit être consommé, cuisiné ou recongelé
�VL�SRVVLEOH���LPP«GLDWHPHQW�DSUªV��SRXU�«YLWHU�WRXW�ULVTXH�VXU�OD�VDQW«��

  5HPDUTXH���)RQFWLRQ�0«PRLUH�SHQGDQW�OD�FRXSXUH�G
«OHFWUL-
cité 

$SUªV�OH�UHWRXU�GH�O
«OHFWULFLW«��O
DSSDUHLO�FRQWLQXH�GH�IRQFWLRQQHU�DYHF�OHV�U«JODJHV�G«ǌ-
nis au préalable avant l'interruption du courant. 
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modèle
Largeur
en mm

Profondeur
en mm

Distance par 
rapport au mur
en mm

A3FE743CPJ
A3FE744CPJ

:� :� :� D1 D2 D3 D4

700 - 600 1140 1322 100

+%��)3$$$ 700 1188 - 600 887 966 100

30

�����'«EDOODJH

 ▶ Sortez l'appareil de l'emballage.
 ▶ Retirez tous les emballages. 

10.2 Conditions environnementales
/D�WHPS«UDWXUH�GH� OD�SLªFH�GRLW� WRXMRXUV�YDULHU�HQWUH���b r&�HW���b r&��SDUFH�TX
HOOH�SHXW�
LQǍXHQFHU�OD�WHPS«UDWXUH�¢�O
LQW«ULHXU�GH�O
DSSDUHLO�HW�OD�FRQVRPPDWLRQ�«QHUJ«WLTXH��1šLQV-
tallez pas l’appareil près d’autres appareils qui produisent de la chaleur (cuisinières, réfri-
J«UDWHXUV��VDQV�LVRODWLRQ�

10.3 Réversibilité des portes
�8QLTXHPHQW�PRGªOH�$�)(���&3-��$�)(���&3-��$�)(���&3-�
$YDQW�G
LQVWDOOHU�O
DSSDUHLO�GH�PDQLªUH�SHUPDQHQWH��Y«ULǌH]�OD�SRVLWLRQ�H[DFWH�GH�OD�FKDU-
QLªUH�GH�OD�SRUWH��(Q�FDV�GH�EHVRLQ��YRLV�OD�SDUWLH�5�9(56,%,/,7��'(�/$�3257(�

10.4 Exigences en matière d’espace 
(VSDFH�Q«FHVVDLUH�ORUVTXH�OD�SRUWH�HVW�RXYHUWH��)LJ�b�����b�

$9(57,66(0(17b�
 ▶ L'appareil est lourd. Il faut toujours être au moins à deux pour le manœuvrer.
 ▶ Tenez tous les emballages hors de portée des enfants et mettez-les au rebut dans le 

respect de l'environnement. 

10.5 Ventilation croisée
Pour une meilleure ventilation de l’appareil pour des 
raisons de sécurité, les instructions sur la ventilation 
FURLV«H�GRLYHQW�¬WUH�UHVSHFW«HV��)LJ�b������

10.4

>10 cm

>10 cm 

>1
0 

cm
 

70 cm 

10.5

10.4
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10.6 Réglage minutieux des portes
Si les portes ne sont pas au même niveau, vous pouvez 
\�UHP«GLHU�HQ�VXLYDQW�OD�SURF«GXUH�VXLYDQWHb�
10.6.1 Utilisation des pieds ajustables
Tournez les pieds ajustables en suivant la direction de 
OD�ǍªFKH��)LJ����������SRXU� OHV�WRXUQHU�YHUV� OH�KDXW�RX�
vers le bas.

10.6.2 Utilisation des entretoises
 ▶ Ouvrez la porte supérieure et soulevez-la.
 ▶ Attachez soigneusement l’entretoise (fournie
GDQV� OH� VDF� GšDFFHVVRLUHV�� GDQV� OšDQQHDX� HQ� SODV-
tique blanc de la charnière centrale à la main ou en
XWLOLVDQW�GHV�RXWLOV�FRPPH�XQH�SLQFH� �)LJ�����������
N'égratignez pas la porte.

10.6-1
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10.5 Alignement de l’appareil
Placez l'appareil sur une surface plane et solide. 
1. Penchez légèrement l’appareil vers l’arrière

�)LJ�b������
2. 5«JOH]�OHV�VXSSRUWV�GH�ǌ[DWLRQ�DX�QLYHDX�VRXKDLW«��
3. 9«ULǌH]� OD� VWDELOLW«� HQ� EDVFXODQW� HQWUH� OHV� GLDJR-

nales. Faites basculer légèrement dans les deux
directions. Sinon le cadre peut se déformer cau-
sant ainsi une fuite au niveau des joints de porte.
Une légère inclinaison vers l'arrière facilite la fer-
meture de la porte.

max 45°

1.

2.

3.

10.5

 5HPDUTXH���3RVLWLRQQHPHQW
Lors de l’utilisation ultérieure du réfrigérateur, un phénomène irrégulier au niveau des 
portes peut se produire suite au poids des aliments conservés. Veuillez les ajuster se-
lon les méthodes susmentionnées.

10.6-2
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$9(57,66(0(17b�

Pour éviter tout risque, le cordon d'alimentation endommagé doit être remplacé par le 
VHUYLFH�FOLHQW��YRLU�OD�JDUDQWLH��
Lors du positionnement de l'appareil, assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est 
pas coincé ou endommagé.
Ne placez pas plusieurs prises de courant portables ou blocs d’alimentation portables à 
l’arrière de l’appareil.

3UHQH]�VRLQ�G
«YLWHU�GH�SURYRTXHU�XQ�LQFHQGLH�HQ�HQǍDPPDQW�GHV�PDW«ULDX[�LQ-
ǍDPPDEOHV�

10.8. Raccordement électrique
$YDQW�FKDTXH�EUDQFKHPHQW��Y«ULǌH]�VLb�

 ▶ OšDOLPHQWDWLRQ�«OHFWULTXH��OD�SULVH�HW�OH�IXVLEOH�FRUUHVSRQGHQW�¢�OD�SODTXH�VLJQDO«WLTXHb�
 ▶ /D�SULVH�HVW�PLVH�¢�OD�WHUUH�HW�LO�Q
H[LVWH�DXFXQH�SULVH�PXOWL�ǌFKH�RX�H[WHQVLRQ��
 ▶ /D�SULVH�G
DOLPHQWDWLRQ�HW�OD�ǌFKH�FRUUHVSRQGHQW�SDUIDLWHPHQW�

&RQQHFWH]�OD�ǌFKH�¢�XQH�SULVH�FRUUHFWHPHQW�LQVWDOO«H�

10.7 Temps d’attente
L'huile d'entretien du compresseur se trouve dans la 
capsule du compresseur. Cette huile peut se déverser 
dans le circuit fermé du système pendant le transport. 
Avant de brancher l’appareil à l’alimentation électrique, 
YRXV� GHYH]� DWWHQGUH� �b KHXUHV� �)LJ�� ������ SRXU� SHU-
mettre à l’huile de retourner dans la capsule.

2 h

10.7
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10.9 Réversibilité des portes 
$YDQW�GH�UDFFRUGHU� OšDSSDUHLO�¢� OšDOLPHQWDWLRQ�«OHFWULTXH��Y«ULǌH]�TXH� OD�SRUWH�EDVFXOH�GH�
GURLWH� �WHO�TXH� OLYU«��¢�JDXFKH��VHORQ� OHV�FRPPRGLW«V�GH� OšHPSODFHPHQW�GšLQVWDOODWLRQ�HW�
l’utilisation.  

$9(57,66(0(17b�

 ▶ L'appareil est lourd. Deux personnes doivent manœuvrer la réversibilité de la porte.
 ▶ Avant toute opération débranchez d'abord l'appareil de l'alimentation.
 ▶ 1H�SHQFKH]�SDV�OH�U«IULJ«UDWHXU�¢�SOXV�GH����r�SRXU�«YLWHU�G
HQGRPPDJHU�OH�V\VWªPH�

de réfrigération.

1. Prévoyez les outils nécessaires.
2. Débranchez l'appareil.

3. Retirez les cinq vis qui maintiennent le pan-
QHDX� DYDQW� ���� HW� UHWLUH]� OH� SDQQHDX� �������� 
Retirez le petit couvercle du panneau avant du
côté gauche vers le côté droit.

4. Débranchez le câble de raccordement
5. 5HWLUH]� OH�FDFKH�GH� OD�FKDUQLªUH�VXS«ULHXUH�����HW�

GHVVHUUH]�OD��WURLV�YLV��GX�F¶W«�GURLW�����

6. Soulevez soigneusement la porte du réfrigérateur 
démontée de la charnière inférieure.

7. 5HWRXUQH]� OD�SRUWH��GHVVHUUH]� OH�FRXYHUFOH� ����HW�
OšDUU¬W�GH�SRUWH� ����¢� OšDLGH�GH� OD�SLªFH�GH�ǌ[DWLRQ�
�����

8. Retirez la charnière inférieure de la porte supé-
rieure.

9. &KDQJH]� OD�SRVLWLRQ�GHV�ǌFKHV�HW�YLVVH]�OHV�VXU�
le côté.

10. Changez le butoir de porte dans le sens inverse

3. 4.

6.5.

7. 8.

�WDSHV�GH�PRQWDJH��)LJ�b�����b�� 1. 2.

9. 10.
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11. Sortez la nouvelle charnière inférieure de la porte 
supérieure du sac contenant les accessoires et
vissez-la sur le côté gauche de l’appareil. 

12. Soulevez doucement la porte supérieure vers la
FKDUQLªUH�LQI«ULHXUH�SRXU�TXH�OH�SLYRW�VH�ǌ[H�GDQV�
le manche de la charnière.

11. 12.

13. Retirez la charnière supérieure du sac contenant
les accessoires. Passez le câble de raccordement 
GDQV� OD� FKDUQLªUH� VXS«ULHXUH� HW� ǌ[H]�OD� ¢� OšDLGH�
des trois vis situées sur le côté gauche de l’appa-
reil.

14. 15 Placez le cache de la charnière (fourni dans
OH�VDF�FRQWHQDQW�OHV�DFFHVVRLUHV��VXU�OD�FKDUQLªUH�

15��&RQQHFWH]�OH�F¤EOH�GH�UDFFRUGHPHQW�HW�ǌ[H]�OH�
dans l’ouverture.

����5HPHWWH]� HQ� SODFH� OH� SDQQHDX� DYDQW� HW� ǌ[H]�OH�
avec les cinq vis.Après le changement de porte,
Y«ULǌH]� TXH� OHV� MRLQWV� G
«WDQFK«LW«� GH� OD� SRUWH�
VRQW� FRUUHFWHPHQW� SRVLWLRQQ«V� VXU� OH� ER°WLHU� HW�
que toutes les vis sont bien serrées.

13.

16.15.

14.
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9ROXPH�WRWDO��HQ�/�

9ROXPH�QHW��HQ�/�

7HQVLRQ�)U«TXHQFH

3XLVVDQFH�G
HQWU«H��:�

&RXUDQW�G
HQWU«H��$�

)XVLEOH�SULQFLSDO��$�

5«IULJ«UDQW�TXDQWLW«

'LPHQVLRQV��3�/�+�HQ�PP�

11.1 Fiche du produit conforme à la U«JOHPHQWDWLRQ�8(�1rb���������
Marque de fabrique +DLHU

1XP«UR�G
LGHQWLǌFDWLRQ�GX�PRGªOH A3FE743CPJ

Catégorie du modèle Réfrigérateur-congélateur

&ODVVH�G
HǎFDFLW«�«QHUJ«WLTXH A++

Consommation énergétique 
DQQXHOOH��N:K�DQ����

Volume de conservation réfrigéra-
WLRQ��/�
Volume de conservation congéla-
WLRQ��/��




Classement en étoile

Température des autres comparti-
PHQWV�!���br& Non applicable

Système de givre Oui
Protection anti-interruption élec-
WULTXH��K�

&DSDFLW«�GH�FRQJ«ODWLRQ��NJ���bK�

Classe climatique 
Cet appareil doit être utilisé à une 
température ambiante variant 
entre 
��br&�HW���br&�

61�1�67�7

Émission de bruits aériens �GE�$��
UH��bS:�

Type de fabrication Position libre

���EDV«� VXU� GHV� U«VXOWDWV� G
HVVDLV� VWDQGDUGV� SHQGDQW� ��b KHXUHV�� /D� FRQVRPPDWLRQ� U«HOOH�
d'énergie dépendra de l'utilisation de l'appareil et de sa position.

11.3 Normes et directives 
Ce produit répond aux exigences de toutes les directives CE applicables ainsi que les 
normes harmonisées correspondantes, qui prévoient le marquage CE. 

11.2 Autres données techniques
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1RXV� YRXV� UHFRPPDQGRQV� QRWUH� VHUYLFH� FOLHQWV� +DLHU� HW� OšXWLOLVDWLRQ� GH� SLªFHV� GH� UH-
change d’origine.  
Si vous avez un problème avec l’appareil, veuillez-vous référer à la section DÉPANNAGE.

Si vous ne trouvez pas de solution, veuillez contacter
 ▶ votre vendeur local ou
 ▶ rendez-vous sur le site www.haier.com, dans la zone Service et support, vous trou-

verez des numéros de téléphone et une FAQ. Vous pourrez également contacter le 
service de réclamation.

Pour contacter notre Service, rassurez-vous que les informations ci-après sont dispo-
nibles.
Ces informations sont disponibles sur la plaque signalétique.

0RGªOH���BBBBBBBBBBBBBBBBBBBB����������������1r�GH�V«ULH����BBBBBBBBBBBBBBBBBBBBB

9«ULǌH]�«JDOHPHQW�OD�&DUWH�GH�JDUDQWLH�IRXUQLH�DYHF�OH�SURGXLW�HQ�FDV�GH�JDUDQWLH�

Pour des renseignements généraux concernant les entreprises, vous trouverez ci-jointes 
QRV�DGUHVVHV�HQ�(XURSHb�

Adresses de Haier en Europe

Pays* Adresse postale Pays* Adresse postale 

Italie

+DLHU�(XURSH�7UDGLQJ�65/
Via De Cristoforis, 12 
21100 Verese 
ITALIE 

France 

+DLHU�)UDQFH�6$6
3-5 rue des Graviers
92200 Neuilly sur Seine
FRANCE

Espagne
Portugal

+DLHU�,EHULH�6/
Pg. Garcia Faria, 49-51 
������%DUFHORQH
ESPAGNE

Belgique-FR
Belgique-NL
Pays-Bas
Luxembourg

+DLHU�%«Q«OX[�6$
Anderlecht
Route de Lennik 451
%(/*,48(

Allemagne
Autriche

+DLHU�$OOHPDJQH�*PE+
+HZOHWW�3DFNDUG�6WU����
'�������%DG�+RPEXUJ
ALLEMAGNE

Pologne 
République 
Tchèque
Hongrie
Grèce
Roumanie
Russie

+DLHU�3RORJQH�6S��]R�R�
$O��-HUR]ROLPVNLH����%
�������:DUV]DZD
POLOGNE

Royaume-Uni

+DLHU�$SSOLDQFHV�8.�
Co.Ltd.
One Crown Square
Church Street East
:RNLQJ��6XUUH\��*8����+5
Royaume-Uni

*Pour de plus amples informations, veuillez consulter le site www.haier.com
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